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PREFACE

Just as the Mitzvos relating to Rosh Hashanab, Pesach and Sukkos
characterize those Yamim Tovim, the Yom Kippur Avodab, as described
in Parshas Achray Mos (Vayikra, Perek vv), characterizes Yom Kippur as
a time of atonement. Without the Bais Hamikdash, we are unable to
participate in that experience, and it is difficult for us to visualize what
Yom Kippur was really like. Therefore, in keeping with the other volumes
in this series, it is the intended purpose of this Sefer to be of assistance in
the study of those portions of the Chumasb and Rashi that pertain to the
Yom Kippur Avodab. Wherever commentaries differ on elements of the
Avodab, Rashi’s opinion, as outlined in his commentary on Chumasbh, has
been followed. We have not found it necessary, however, to quote all of
Rashi’s explanatory comments, and the reader is referred to the original
texts which are readily accessible.

In order to crystallize the concepts deriving from a study of the
applicable portions of the Chumash, illustrations with a brief description
have been presented. Comments on certain Pessukim which require
greater elaboration have been presented separately. These comments
explain difficult phrases and describe the functions of each of the Korba-
nos of Yom Kippur.

This volume also seeks to assist the reader in gaining a better under-
standing of the procedure of the day as it appears in the Tefilios of Yom
Kippur. In order to accomplish this, the second section translates the
descriptions of the Avodab in the Macbhzor and cross-references it to the
explanation of the Parshab in the first section.

For a2 more comprehensive description of the Avodab, the reader is
referred to Mishnayos Yoma and the Rambam.

It should be noted that the Torah groups the steps of the Avodahb in an
order that differs from the chronological sequence in which those steps
were actually performed. (See Rashi on Passuk 3'5.) The Pessukim are
presented here according to the chronological sequence to make the
Avodab easier to follow.

The illustrations are for the purpose of understanding the central
concepts and do not always give an accurate picture of all the peripheral
details. In particular, the repeated diagram of the Bais Hamikdash, show-
ing the movements of the Kobain Gadol, is not drawn to scale in order to
give adequate space to the area in which most of the Kobain Gadol’s
activity took place.
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INTRODUCTION

Since most of the Yom Kippur Avodab takes place in the Bais Hamik-
dash, it is essential to have a reasonable familiarity with the various areas in
the Bais Hamikdash and what they contain in order to follow the proce-
dures of the Avodab.

The Bais Hamikdash

The Bais Hamikdash, as the term is usually used, refers to the area
within the wall which extended 322 amos (approximately 600 feet) by
135 amos (approximately 250 feet) on the Har Habayis.

The first 135 by 135 amos in the east was called the Ezras Nashim ,
(“the Women’s Area,” since its balcony was ordinarily used by women,).
Korbanos could not be brought there. This area was used, among other
things, for the reading of the Torah on Yom Kippur. , The adjoining area,
measuring 135 by 187 amos, was called the Azarab. It housed the large
copper Mizbayach. Korbanos were slaughtered in the Azarah and burned
on the Mizbayach.

The top of the outer Mizbayach measured 28 amos (about 55 feet)
by 28 amos. ; Three stacks of logs were arranged daily on the Mizbayach.
Each was called a Maarachab. The largest Maarachah was used for burn-
ing the Korbanos. The second largest was used primarily to produce
embers for the burning of the Ketores. The function of the third Maara-
chab was to maintain a constant fire. ,On Yom Kippur, a fourth Maarachah
was added to produce embers for the burning of the incense in the Kodesh
Hakodoshim. 4 In the center of the Mizbayach was the Tapuach, a pile of
ashen residue from the burning of Korbanos on previous days.,

A number of rooms, called Lishkos, were attached to or built into the
walls of the Azarab. ,Their degree of Kedusbab was determined largely by
the location of their entrance. If the entrance to the room faced the
Azarab, the room had the Kedushab of the Azarab. Otherwise, it did not
have the Kedushah of the Azarab. |, The room used as the living quarters of
the Kobain Gadol was called the Lishkas Palbedrin. Its entrance faced out
of the Azarab. ,,

Several Mikvaos were found in and around the Bais Hamikdash. Two
were used’ by the Kobain Gadol on Yom Kippur. One was located outside
of the Azarab, above the Shaar Hamayim. Another was located within the
Azarab, above the Bais Haparvab. ;

Near the western end of the Azarab was the Haichal, which in the
second Bais Hamikdash was 100 amos tall. The Haichal consisted of three
sections.The easternmost section, called the Ulam, was the entranceway.
The middle section contained the Méizbayach Hazabav (golden altar),
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Menorabh and Shulchan. The westernmost section was the Kodesh
Hakodoshim. ,  In the first Bais Hamikdash, the Kodesh Hakodoshim was
separated from the rest of the Haichal by a solid wall which had a door in
the center. 5 In the second Bais Hamikdash, the separation was two large
parallel curtains an amab apart. | In the Kodesb Hakodoshim, the Aron
rested on a large stone called the Even Shesiyab. There was no Aron in the
second Bais Hamikdash. ,,

Korbanos Brought on Yom Kippur

Korbanos brought on Yom Kippur, as part of the daily Avodab as well
as during the special Yom Kippur Avodab, included Olos, Chattaos, Mena-
chos, Nessachim and Ketores.

A Korban Olab is a Korban which is completely burned on the
Mizbayach. (See The Laws of the Korban Olab.) Some of its blood is
dashed on the lower section of the Mizbayach at the corners. ,; On Yom
Kippur, twelve animals were brought as Olos.

A regular Chattas is a Korban of which certain inner parts are burned
on the Mizbayach. The blood of the Chattas was placed on the Mizbayach.
The meat of the Chattas was eaten by the Kobanim. On Yom Kippur, one
Chattas was brought as part of the Korban Mussaf of Yom Kippur. It was
eaten at night after the fast concluded. 4

A Chattas Pnimis (inner) is a Korban whose blood was sprinkled
inside the Haichal in 2 manner described later. The body of the Chattas
Pnimis was completely burned outside the Bais Hamikdasb. ,, On Yom
Kippur, one bull and one goat were brought as Chattaos Hapnimiyos.

A Minchab is a Korban primarily comprised of flour and oil. A Min-
chas Nessachim was the Minchab which accompanied every Olab. A
Minchas Chavitin was the Minchab which the Kobain Gadol was obli-
gated to bring each day of the year. (See The Laws of the Korban Min-
chab.) Nessachim refers to wine poured on the Mizbayach after each
Minchas Nessachim.,, On Yom Kippur, twelve Menachos Nessachim and
one Minchas Chauitin were brought.

Ketores was a combination of different types of incense burned twice
daily on the Mizbayach Hazabav. On Yom Kippur, Ketores was burned on
the Mizbayach Hazabav on two occasions and once inside the Kodesh
Hakodoshim. ,,

THE DAILY AVODAH

The Avodab on Yom Kippur consisted of the Korbanos Tamid as on
every other day, the Korbanos Mussaf as on every other Yom Tov and the
additional Avodab specific to Yom Kippur. The procedures of the Avodah
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on Yom Kippurbegan with those performed every day, except that on Yom
Kippur the Kobain Gadol alone performed all the essential acitivities of
the Avodab. The procedure throughout the year was as follows:

Immersion and Washing

Each day, before the Kobanim could enter the Azarah, they were
required to immerse themselves in a Mikveb. ,, Then they had to wash their
hands and feet with water from the Kéyor. The Kiyor was a copper vessel
with spouts. Originally, it had two spouts. Later, ten more spouts were
added. ,, Standing next to one of the spouts, the Kobain would place his
hands on his feet, and while the water was flowing, he would gently rub his
feet with his hands. ,, Optionally, the Kobafn could use a vessel containing
water from the Kéyor. This was the method used by the Kobain Gadol on
Yom Kippur. ,,
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The Pabyis

While a large number of Kobanim wanted to take part in the daily
Avodab, only a few were actually needed. The method used to determine
which Kobanim would participate in the daily Avodab was a Pabyis, a type
of lottery.

The/ Kobanim would gather in a room called the Lisbkas Hagazis,
located toward the northeast corner of the Azarab. ,, By common agree-
ment, they would choose a random number to be used for the Pabyis. A
Kobain called the Memuneb would then enter and have the Kobanim
form a circle. Each Kobain would put out one or two fingers to be counted.
Beginning with any Kohbain, and without knowing the selected number,
the Memuneb would start counting the fingers. When he reached the
previously designated number, that Kobain would be awarded the privi-
lege of performing the Trumas Hadeshen. ,,

There were four Pabyasos conducted each day. ,, The winner of the
second Pabyis and the next twelve Kobanim to his right were selected for
the Avodab of the Korban Tamid. ,, Winners of the remaining two Pahya-
sos would do other parts of the daily Avodab.
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The Shechitab, Kabalabh, Holachab and Zerikah
of the Korban Tamid

A lamb was brought to the north side of the Mizbayach. ,; One
Kobain performed the Shechitah. Another Kobain received the bloodina
vessel called a Mizrak. ,, This Avodab was called the Kabalab. The Mizrak
was positioned to catch all the blood of the Shechitah.  After the Kabalab,
a Kobain would carry the blood to the Mizbayach. This was a separate
Avodab called Holachabh. ;, The Kobhain would dash blood from the Miz-
rak onto the walls of the Mizbayach at the northeast and southwest
corners. ;, The dashing of the blood was called the Zerikab.

Burning of the Ketores

The winner of the third Pabyis would bring incense for the Ketores to
the Mizbayach Hazahav. At the same time, a second Kobain would bring a
shovel full of embers from the second Maarachab of the outer Mizbayach
and spread them on the top of the Mizbayach Hazabav. ;, Then he would

SOUTH oM
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bow down and leave the Hafchal, since no one was allowed in the Haéchal
while the Ketores was burned except for the Kobain performing the
Avodab. ( The first Kobain would then hand the container full of Ketores
to an assisting Kohain who poured the Ketores back into the Kobain's
cupped hands. . The assisting Kobain would bow and leave the Haichal.
The first Kobain would then gently scatter the Ketores over the burning
embers, bow down and leave the Haichal. .

Completion of the Korban Tamid

After the Kefores was burned, the Kobanim would complete the
Korban Tamid. The group who won the fourth Pabyis brought the parts of
the animal to the top of the Mizbayach and threw them onto the fire. ,,
Other Kobanim took the Korban Minchah and Minchas Chauvitin to the
Mizbayach. lastly, a Kobain poured the wine of the Nessachim on the
Mizbayach while the Leviim sang and played instruments. ,, All other
Korbanos of private individuals, and on Yom Tov, the Korbanos Mussaf of
the community, can then be brought.

The last Korban of the day was the Korban Tamid of the afternoon
with its accompanying Minchab and another Ketores offering. The proce-
dure was similar to the one for the Tamid of the morning. 4,
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THE AVODAH OF YOM KIPPUR

Unlike any other Avodab performed throughout the year, part of the
Avodab of Yom Kippur was performed in the Kodesh Hakodoshim. Rashi
(Passuk 4 ) designates the Avodab related to the Kodesh Hakododshim as

Avodas Pnim (inner Avodah) and the rest as Avodas Chutz (outer
Avodab). )

Garments, Tevillab and Kiddusb on Yom Kippur

During the Avodas Chutz, the Kobain Gadol wore the eight gar-
ments he wore during the Avodab throughout the year. These were known
as the Bigdai Zahav, the golden garments, because they were made partly
of gold thread. ;, During the Avodas P'nim on Yom Kippur, he wore four
white linen garments known as the Bigdai Lavan, the white garments,
instead. 5, Thus, the Kohain Gadol wore the garments in the following
sequence: 1) gold 2) linen 3) gold 4) linen 5) gold.

The Kobain Gadol washed his hands and feet ( Kiddush) before each
time he removed one set of garments and after he donned another set.
Thus, he washed his hands and feet ten times during the day. On Yom
Kippur, the Kobain Gadol washed from a special golden vessel called a
Kiton. 5, He also immersed himself in a Mikveb during each change of
garments, for a total of five Tevilios. 5,

Thus, the order of the Avodab, the garments, Tevilios and Kiddushim
is as follows:

Tevillab Garments Worn Kiddusb Avodab Kiddush
First Gold First Chutz Second

Second Linen Third P'nim Fourth
Third Goid Fifth Chutz Sixth
Fourth Linen Seventh P'nim Eighth
Fifth Gold Ninth Chutz Tenth

Required Preparation of the Kobain Gadol

The Kobain Gadol was required to live in the Bais Hamikdash for a
week before Yom Kippur. . He spent much of this time in preparation and
practice. This included performing the usual daily Avodab, such as She-
chitab and Zertkab, as well as studying the procedures of Yom Kippur.
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During this time, precautionary measures were taken to assure his
remaining fabor. He was sprinkled with the purifying ashes of the Parah
Adumabh. s, On Yom Kippur evening, he was kept awake the entire night.
This, too, was done to minimize the chances of his unintentionally becom-
ing tamay. o4

As mentioned above, on Yom Kippur, the Kohain Gadol alone per-
formed all the essential activities of the Avodab. ;,In order to ease the rigor
of his schedule, the Trumas Hadeshen which was usually performed at the
start of the day, was performed at midnight, permitting the full order of the
Avodab to begin earlier in the morning. ¢,




During this time, precautionary measures were taken to assure his
remaining tabor. He was sprinkled with the purifying ashes of the Parah
Adumabh. 5; On Yom Kippur evening, he was kept awake the entire night.
This, too, was done to minimize the chances of his unintentionally becom-
ing tamay. .3

As mentioned above, on Yom Kippur, the Kobain Gadol alone per-
formed all the essential activities of the Avodab. i, In order to ease the rigor
of his schedule, the Trumas Hadeshen which was usually performed at the
start of the day, was performed at midnight, permitting the full order of the
Avodab to begin earlier in the morning. ¢,
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Order of Yom Kippur Day

In the early morning, the Kobain Gadol went to the Shaar
Hamayim where he immersed himself in the Mikveb and then put
on the eight garments. He washed his hands and feet and pro-
ceeded to do the daily Avodab. This included the Shechitabh,
Kabalab, Holachab and Zerikab of the Korban Tamid, bringing of
Ketores, burning the Tamid on the Mizbayach, bringing the Min-
chas Nessachim and Minchas Chavitin and pouring the Nessachim.

D NCR
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MIKVEH ON SHAAR HAMAYIM —*
2. KABALAS HADAM
3. ZERIKAS HADAM
4. HATAVAS HANEIROS
( according 10 some opirdons )
5. HAKTARAS HAXETORES
6. HAKTORAS AVARIM UMENACHOS
7 NISSUCH HAYAYIN

SOUTH oM

There is a Mitzvab to collect a maximum of the animal’s blood. In
order to do this the neck must be cut further than the minimum
required for a valid Shechitab.

The Torah requires the Kobain Gadol to do the Avodab personally.
This applies only to the Avodas Yom Kippur and not to the Temidim or
Mussafim on Yom Kippur. The Chachamim, however, extended the
requirement to the Temidim and Mussafim as well. Nevertheless, they
allowed the non-essential cutting after the minimum Shechitak to be
done by another Kobain. This made it easier for the Kobain Gadol to
receive the blood. (,
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Second Tevillab

The Kobain Gadol washed his hands and feet. He removed the
eight garments, immersed himself in the Mikveb located on the
roof of the Bais Haparvab and put on the four linen garments, after
which he again washed his hands and feet.

l\\ l ‘
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(1) 19¢3 NN 2193 XN — And he shall wash his body in water.

After the first introductory Pessukim, the Torah describes the order of
the day, beginning with the second immersion. Washing in this Passuk
means immersion in a Mikveb. ;, From Passuk 13 we derive that he was
also required to wash his hands and feet. ., When Rashi writes “from the
Kiyor,” he only means that water from the Kfyor was used. The actual
washing was done with a pitcher called a Kiton which was filled with
water from the Kiyor. The Rambam says that each immersion (except
the first) and each washing had to be done in the Azarab, but he does
not specify any particular place. ¢

KOHAIN GADOL DESCENDS
FROM MIZBAYACH AND
ASCENDS TO MIKVEH ON
BAIS HAPARVAH.
LINE INDICATES PATH OF
KOHAIN GADOI..

GOLD LINEN GOLD Y v LINEN - L ] i
TEVILLAH 1 TEVILLAH 2 TEVILLAH 3 TEVILLAH 4 TEVILLAH §
KIDDUSH 1 KIDDUSH 3 KIDDUSH § KIDDUSH 7 KIDDUSH 9

AVODAS CHUTZ AVODAS P'NIM AVODAS CHUTZ AVODAS PNIM AVODAS CHUTZ
KIDDUSH 2 KIDDUSH 4 KIDDUSH 6 KIDDUSH 8 KIDDUSH 10
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First Viduy

He walked to a bull which stood between the Ulam and the
Mizbayach. This bull, which was his personal property, was a
Korban Chattas. It would later be burned outside the Bais Hamik-
dash. He placed both hands on its head and leaned on it while
confessing his sins and the sins of his household.

SOUTH o1 —
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() AXYND 9 AN INNN 3°IPM  — And Aharon shall bring the
Chattas bull close. From the Mishnab it is evident that the Kobain
Gadol went to the bull which was already stationed between the Ulam
and the Mizbayach. When the Torah states that Aharon should bring the
bull close, it may be interpreted that Aharon should see to it that the bull
is brought between the Ulam and the Mizbayach, or it may refer to 2
spiritual closeness which the Korban attains.

2 YYN — which is his. The bull was the personal property of the
Kobain Gadol. His own animal was to atone for his transgressions and
those of his fellow Kobanim. The goat mentioned below as being
brought with this bull belonged to the public and atoned for the
transgressions of the public.

NP TYI Y1Y3 993 — And he shall atone for himself and for his
household. 1931 means he shail achieve atonement by saying Viduy
(confession). This first Viduy was to atone for the Kobain Gadol and his
wife. His children were included in the second Viduy in Passuk N.

The purpose of this Korban was to atone for the intentional or
unintentional sin of entering the Bais Hamikdash or eating Kodashim
when tamay, called Tumas Mikdash Vekadashav. (See Rashi on Pessu-
kim N> and U and Appendix.)
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1. KOHAIN GADOL

2. BULL
GOLD. CLINEN T Gorp.n -t LNeN v 2
TEVILLAH 1 TEVILLAH 2 TEVILLAH 3 TEVILLAH 4 TEVILLAH $
KIDDUSH 1 KIDDUSH 3 KIDDUSH § KIDDUSH 7 KIDDUSH 9
AVODAS CHUTZ AVODAS PNIM AVODAS CHUTZ AVODAS P'NIM AVODAS CHUTZ
KIDDUSH 2 KIDDUSH 4 KIDDUSH 6 KIDDUSH 8 KIDDUSH 10
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Lottery of Goats

He went to the eastern gates, called the Gates of Niknor,
where two identical goats stood near a box with two lots. On one
lot was written “L’Hashem’ and on the other “L’Azazel.” He stood
between the goats and drew the lots simultaneously with both
hands. He placed the lots on the respective goats. When placing the
lot on which “L’Hashem™ was written, he proclaimed the goat a
“Chattas for Hashem.” He tied a red band around the horns of the
goat designated to be sent to Mount Azazel and turned it to face the
eastern gate.
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(1) 01°9¥N 1Y NN NRPY) — And he shall take the two he-goats.
From the Misbhnab it is evident that the Kobain Gadol went to the goats,
which were already stationed in their proper place. “And he shall take™
does not refer to Aharon but to the one who is supposed to take the
goats and station them at the eastern gate.

1Y ONN NP /N 197 ONN TNYN) — And he shall stand them
before Hashem at the entrance of the Obel Moaid. The Haichalin
the Bais Hamikdash corresponded to the Obel Moaid in the Mishkan.
The Azarab was considered “the entrance to the Obel Moaid® and
“before Hashem.” , The Avodab of a Chattas was performed on the
north side of the Mizbayach. When the goats were positioned at the
gate they had to stand north of the Mizbayach. -,

The Mishnab relates that during the lottery the Kobafn Gadol was
accompanied by two high ranking Koban{m. One stood to his right and
the other to his left.,, This practice is not required by the Torah.
According to the Tiferes Yisrael, it was instituted in honor of the Kobain
Gadol. Many spectators stood in the eastern end of the Azarab, and it
was fitting that the Kobain Gadol be properly escorted when he came
among a crowd. ,,

(V) VYYn NN 1IN 3*IPN) — And Aharon shall bring the goat
near. From the Mishnab it is evident that the goat was not moved at all
from where it was stationed before the lottery. “Bringing near” means
bringing it near to Hashem by designating it as a Chattas for Hashem. ,,

1 KOHAIN GADOL
2 BULL
3 TWO GOATS
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33




193) 12 YN ARVNA 32 NN JIIN 29H M)
N3 1Y) YTy

(N PY0D 170 P8 NIPNY)

Second Viduy

After the lottery, he returned to his bull. He leaned on it again
and made a confession on behalf of all the Kobanim.
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(N?) INYND 99 NN 1IN 3°9PM) — And Aharon shall bring near
the Chattasbull. See Pessukim  and O for various interpretations of
the phrase “bring near.”

MNP TEIY YTY¥3 9933 — and he shall atone for himself and for his
household. The purpose of this confession was to atone for any
Kobain that entered the Mikdash or ate Kodashim when tamay.,
Rashi explains that the meaning of YN11 in this Passuk is different from
that in Passuk .

1. KOHAIN GADOL

2. BULL
3. TWO GOATS
- GOLD - " LINEN S AGOED A | LINEN G R GORD
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KIDDUSH 2 KIDDUSH 4 KIDDUSH 6 KIDDUSH 8 KIDDUSH 10
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Getting The Embers

The procedure of bringing the additional Ketores of Yom
Kippur was next. The Kobain Gadol ascended the Mizbayach and
filled a golden shovel with embers. He brought the shovel to a point
near the entrance of the Ulam and placed it on the floor.
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(3) U Y702 NANYN NIN NPYY — And he shall take a shovel full
of burning embers. The embers were taken from a Maarachab that
was arranged on the Mizbayach on Yom Kippur specifically for this
purpose. ,; The shovel had a long handle which he placed under his arm

for support. .,

I-—D— —@H

1. KOHAIN GADOL

2. SLAUGHTERED BULL

3. TWO GOATS

4. KOHAIN STIRRING BLOOD

5. PLACE FOR GATHERING EMBERS

6. SHOVEL PLACED ON GROUND

TEVILLAH 1 TEVILLAH 2 TEVILLAH 3 TEVILLAH 4 TEVILLAN $
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AVODAS CHUTZ AVODAS P'NIM AVODAS CHUTZ AVODAS P'NIM AVODAS CHUTZ
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Getting the Ketores

As he stood before the Ulam, a Kobain brought him a large
empty vessel with a long handle, called a Kaf. Another Kobain
brought him a shovel filled with fine incense. The Kohbain Gadol
filled both hands with incense which he placed into the Kaf.




(3%) nYvP 10N N1 — His hands full of Ketores. The amount of
Ketores required was the amount that would fill the hands of the
particular Kobain Gadol who performed the Avodab. ., This included
the area of the palms and fingers when they were cupped together. o,
According to some opinions, the Kafinto which the Ketores was placed
was selected to match the size of the individual Kobain Gadol’s hand-
full. Tosfos contend that the Kaf must be larger, for if not, some Ketores
would inevitably be lost when he later pours it from his hands back into

the Kaf. ,,

1. KOHAIN GADOL

2. SLAUGHTERED BULL

3. TWO GOATS

4. KOHAIN STIRRING BLOOD

5. SHOVEL PLACED ON GROUND
6. KOHANIM BRINGING INCENSE

Sl GoEp L i L " GOLD LINEN GOLD
TEVILLAH 1 TEVILLAH 2 TEVILLAH 3 TEVILLAH 4 TEVILIAH $
KIDDUSH 1 KIDDUSH 3 KIDDUSH 3 KIDDUSH 7 KIDDUSH 9
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KIDDUSH 2 KIDDUSH 4 KIDDUSH 6 KIDDUSH 8 KIDDUSH 10
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Bringing the Ketores to the Kodesb Hakodosbim

With the shovel of embers in his right hand and the Kaf of
incense in his left, the Kobain Gadol went into the Kodesh
Hakodoshim.

=)

42



(3°) 13797 130 N30 — And he shall bring it within the
curtain. In the Mishkan, the Paroches was a single curtain. In the
second Bais Hamikdash it was two parallel curtains, as described
carlier. As the Kobain Gadol walked between the curtains, he pushed
the curtain aside with his elbow in order to protect the curtain from
being burned by the embers. ,

1. KOHAIN GADOL

2. SLAUGHTERED BULL
3. TWO GOATS
4. KOHAIN STIRRING BLOOD

GOLD LINEN GOLD LINEN GOLD
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Burning of the Ketores

He put the shovel of embers down directly in front of the Aron
between its poles. (In the second Bais Hamikdash, although there
was no Aron, he put the embers in the place where the Aron would
have been.) He filled his hands with the Ketores (see Appendix)
and heaped it onto the hot embers. He remained there until the
chamber was filled with fragrant smoke.
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(%) UND DY NYOPH NN 1)) — And he shall put the incense on
the fire. This Ketores was brought on behalf of all Kla! Yisrael (includ-
ing Kobanim) to atone for the sin of speaking Lashon Hora.y,

NY2PN NN NYOPD PY NYI) — And the cloud of incense will
cover the Kapores. The Ketores mixture included a plant called
Maaleb Asban. This plant caused the smoke to rise straight up. Only
after the smoke spread across the ceiling of the Kodesh Hakodoshim
and down its walls, filling the whole room with smoke, was the Kobain
Gadol allowed to leave. g After leaving the Kodesb Hakodosbim, he said
a short prayer for the welfare of the people.
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1. KOHAIN GADOL

2. SLAUGHTERED BULL

3. TWO GOATS

4. KOHAIN STIRRING BLOOD
S. SHOVEL W1TH INCENSE
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Taking the Bull’s Blood

He then left the Haichal and took the blood of the bull from
the Kohain who was stirring it.
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(1°) 990 079 NP — And he shall take of the bull’s blood.

According to the Toras Kobanim, this refers to the Kobain Gadol’s
taking the blood from the one who stirred it. 4 Since the Kobain Gadol
took the vessel with all the blood it held, 191 DY, which means of the
bull's blood, must refer to the fact that not all the blood of the bull could
have drained into the Mizrak.

1. KOHAIN GADOL

2. SLAUGHTERED BULL

3. TWO GOATS

4. KOHAIN STIRRING BLOOD
5. SHOVEL WITH INCENSE

GOLD LINEN GOLD LINEN GOLD
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First Sprinkling of the Bull’'s Blood

The Kobain Gadol entered the Kodesh Hakodoshim again
and stood before the Aron. He sprinkled the blood with his finger
towards (but not onto) the Aron eight times. (In the second Bais
Hamikdash, although there was no Aron, he sprinkled in the same

way.)
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(1) NR1E NY89N "9 Y — At the top (edge) of the cover's
eastern surface. The first sprinkling was done with the inside of the
Kobain Gadol’s hand facing upward. N1951 9 Yy means that when
sprinkling the blood his finger had to be at the height of the upper edge
of the Kapores. g The blood did not touch the Kapores, but rather, it fell
on the ground.

oY ¥3Y NI NYBPN 399} — And toward the face of the
Kapores he shall sprinkle seven times. For the remaining seven
sprinklings the inside of the Kobain Gadol’s hand faced down. The term
“seven times" rather than seven sprinklings implies that they were to be
counted. The Gemara states that the first sprinkling was also to be
counted independently of the last seven. Thus, when he first sprinkled,
he counted “one.” For the second sprinkling, he counted “one and
one,” for the third “one and two,” and 5o on. 4

4. SHOVEL WITH INCENSE
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Slaughtering of the Goat

He left the Kodesh Hakodoshim and put the bowl containing
the bull’sblood on a stand in front of the Paroches. He then went to
the front of the Ulam, where the Kobanim now brought the goat
for Hashem. He slaughtered it and quickly received its blood. This
goat was also a Chattas and would later be burned outside the Bais
Hamikdash together with the bull.
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() NNYNN VYW NN — The goat which isa Chattas. The purpose
of this Korban was to atone for people other than Kobanim who had
gone into the Bais Hamikdash or had eaten Kodashim when tamay
(even intentionally ). Some commentators explain that the bull, which
was the larger of the two animals, was used to atone for the Kobanim
since this particular sin was more prevalent among those who frequent
the Bais Hamikdash. The smaller goat was used for the people, who

would come to the Bais Hamikdash only occasionally.

1. KOHAIN GADOL

2. SLAUGHTERED BULL

3. GOAT FOR AZAZEL

4. SHOVEL WITH INCENSE
5. BULL'S BLOOD ON STAND
6. GOAT FOR HASHEM
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Second Sprinkling of the Bull's and the Goat’s Blood

He then left the Kodesh Hakodoshim and put the blood of the
goat on a second stand in front of the Parocbhes.

Standing in the Haichal, he again took the bull’s blood. He
sprinkled it eight times with his finger towards (but not onto) the
Paroches and returned the bowl of blood to its stand. He then took
the blood of the goat and sprinkled it in the same manner.

NORTH Yoy




(tv) ¥ YONY NYY? 19) — And so he shall do to the Obel Moaid.
The Haichal in the Bais Hamikdash was equivalent to the Obel Moaid
in the Mishkan.

() VTIP3 1937 a3 Ty YDNg MY NY OIN D) — And no
person shall be in the Obel Moaidwhen he comesto atone in the
Kodesb Hakodosbim. No one else was allowed in the Haichal while
the Kobain Gadol burned the Ketores or sprinkled the blood in the
Kodesh Hakodoshim. Also, on Yom Kippur and on any other day, when
a Kobain burned Ketores or sprinkled blood in the Haichal no one else
was allowed in the Haichal or in the Azarab between the outer Miz-
bayach and the Haichal.

YNYY? DNP DY 1Y IR TY VT¥D 999)  — And he will have
effected atonement for himself and for his household and for
the whole congregation of Yisrael. This is an explanation of the
purpose of sprinkling blood in the Haichal. It is to atone for any tuma
brought into contact with objects in the Haichal, including the
Menorab, Shulchan and Pémcbes, but not including the inner
Mizbayach.

L KOHAIN GADO!

2 SLAUGH MERED BULL & GOAT

3 GOAT FOR AZAZEL

+ SHOVEL WITH INCENSE

S BULL'S AND GOAT™S BLOOE ON STANDS
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Taking the Blood to the Mizbayach Hazabav

He removed the blood of the goat from the stand and mixed it
with the blood of the bull. Then he took the mixture from in front
of the Paroches and carried it beyond the Mizbayach Hazabav
(golden altar).
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(n*) N3tRND YN N¥?) — And he shall go out to the Mizbayach. The
term N3 implies leaving a specific place. Here N¥" does not mean
leaving the Haichal, rather, it means going out from the area of the
Haichal on the inner side of the Mizbayach Hazabauv to the area on the
other side of the Mizbayach. 4

12¥ 999) — And he shall atone on it. The purpose for smearing and
sprinkling blood on the Mizbayach Hazabav was to atone for any tuma
that may have come into contact with this Mizbayach or the Ketores
which was offered up on it. o

I KOHAIN GADOL

2 SLAUGHTERED BULL & GOAT
3 GOAT FOR AZAZFL
4 SHOVEL WTTH INCENSE
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Smearing the Blood on the Corners of the Mizbayach

Starting at the northeast corner, the Kobain Gadol smeared
the blood on the four corners of the Mizbayach. He dipped his
finger in the bowl of blood before each application.
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(N*) 2939 NAIND MNP V¥ 1M))  — And he shall put it on the
corners of the Mizbayach all around. There is a dispute in the
Gemara as to whether the Kobain Gadol walked around the Miz-
bayach or stood in one place when applying the blood on the
Mizbayach. ,,

2. SLAUGHTERED BULL & GOAT
3. GOAT FOR AZAZEL
4. SHOVEL WITH INCENSE
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Sprinkling the Blood on the Corners of the Mizbayach

After clearing away the ashes of the daily Ketores from the
south side of the Mizbayach, he sprinkled the blood on it seven
times.

The remaining blood was poured onto the bottom of the outer
Mizbayach.




(0°YO7D 19 17¥ NIN) — And he shall sprinkle of the blood on it.
The Torah does not state specifically what is done with the remaining
blood after sprinkling. The Gemara says that he poured the remaining
blood on the foundation of the outer Mizbayach. 4

(9) n3tAn N TYID SO MY VTPD NN 19N n¥I And(when)
he finishes attaining atonement for the Kodesb Hakodosbim
and the Obel Moaidand the Mizbayach. The Gemara explains that
the Torah mentions each atonement individually in order to make them
three separate units. Thus, if the blood was lost through spillage before
the completion of the Avodab, another animal was brought as a
replacement Korban and the sprinklings are resumed from the begin-
ning of the unit he was doing at the time. ,,

1. KOHAIN GADOL
2. SLAUGHTERED BULL & GOAT
3. GOAT FOR AZAZEL

4. SHOVEL WITH INCENSE
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Viduy on the Goat

Upon completion of the sprinkling and pouring of the blood,
the Kobain Gadol went to the east side of the Azarab where the
goat designated for Mount Azazel stands. While leaning on its head
with his hands, he confessed on behalf of the entire nation.

ML L

VA

EAST Ntn —

L

WY

62



(9) *ND PYYN AN 3IPM  — And he shall bring close the live
goat. From Rashi in the Mishnab it appears that the goat did not move
from the place where it was stationed after the lottery. ,, 2P M refers
to a spiritual closeness. See Pessukim 1, O, and NO.

(ND) IXYY? 3 7Y U9 NN VPIY NNNN) — And he shall confess
on it all the sins of the Bnai Yisrael. The purpose of the goat of
Azazel is to atone for all other sins (not related to entering the Mikdash
and eating Kodshim when tamay). While the Kobain Gadol makes a
general confession, the people have the opportunity to confess

privately.

PYYn YNI Y ONN 119 — And he shall put them upon the head
of the goat. The commentators explain that this is to be understood as
an analogy, as if the sins removed from Yisrael were placed on the head
of the goat. 4,

1. KOHAIN GADOL

2. SLAUGHTERED BULL & GOAT
3. GOAT FOR AZAZEL

4. SHOVEL WTTH INCENSE

GOLD LINEN GOLD LINEN GOLD
TEVILLAH 1 TEVILLAH 2 TEVILLAH 3 TEVILLAH 4 TEVILLAH §
KIDDUSH 1 KIDDUSH 3 KIDDUSH $ KIDDUSH 7 KIDDUSH 9

AVODAS CHUTZ AVODAS P'NIM AVODAS CHUTZ AVODAS PNIM AVODAS CHUTZ
KIDDUSH 2 KIDDUSH ¢ KIDDUSH 6 KIDDUSH 8 KIDDUSH 10

63




MINNINON ... NIITADINY VN 123 NTY)

137193 VYYD NN NYY)

(379 = R”3 DYPIDD 17V PO KAPN)

Sending the Goat

The Kohbain Gadol then sent the goat to the desert with the
Ish Iti, a person designated to take it. The Ish It{ arrived at the cliff of
Mount Azazel and pushed the goat backwards off the precipice.

Before throwing the goat off the cliff, the Ish Iti divided the red
band that was on the goat and tied one part to the cliff and the other
part to the horns.




(ND) NYJTHN *AY U T3 NYY) — And he shall send it with a
man who was prepared for (the task done at) this time to the
wilderness. The Ish Iti was selected before Yom Kippur. While any
person could have been selected, a Kobain was generally chosen for
this Mitzvab. .,

The Kobain Gadol could not leave the Azarab until the goat
reached the wilderness. At that point, the Kobafn Gadol’s responsibility
to “send"” the goat was completed. ,,, The wilderness began a distance of
3 mil from Yerushalayim and the cliff was 9 mil further. Since it takes
approximately I8 minutes to walk a mdl, it can be assumed that the
Kobain Gadol had to wait approximately an hour. ;o

(35) N33 XI% — A cut offland. Sce Rashi on Passuk N.

93799 VYYD "% NYY) — And Lie shall send the goat into the
wilderness. Passuk NO stated that the goat was sent into the wilder-
ness. Passuk 10 means that after the goat reached the wilderness the Ish
Iti should send it to its death. , s See Rashi on Passuk *. (The Torah does
not explicitly command the Isbh Iti to throw the goat down the cliff.
According to the Targum Yonasan, Hashem brought a strong wind
which threw it down. ,q, '

The practice of tying the red band to the goat and cliff is not
mentioned in the Torah. It was instituted by the Cbachamim. See

Appendix. ¢

2 SLAUGHTERED BULL & GOAT
3. ISH ITY LEADING GOAT TO AZAZEL
4. SHOVEL WITH INCENSE
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Taking the Bull and Goat to be Burned

While the goat was being taken to the wilderness, the Kobain
Gadol removed the Aymurim (innards ) of the bull and goat whose
blood had been sprinkled in the Kodesh Hakodoshim and placed
them in a receptacle. He intertwined their bodies. Then other
people carried the bodies out of Yerushalayim on two poles to a
place called Bais Hadeshen (the Place of Ashes) where the bull
and goat were burned.




(t3) MNN? VNN YN XYV — He shall take out of the camp. “He”
does not refer to the the Kobain Gadol,but to anyone who takes out the
animals. o

The bull and goat of the Chattas were carried out after the sending
of the goat to the wilderness. ,,, This Passuk is written out of its
chronological order because the Torah first describes all the Avodab of
the Kobain Gadol and then the duties of others.

“Out of the camp” in this case is equivalent to outside of

Yerushalayim. ,,,

307¥) — And they shall burn. The bull and goat were burned only
after the goat for the Azazel reached the wildemness. ,,,

2. SHOVEL WITH INCENSE

3. FOUR KOHANIM CARRYING
SLAUGHTERED BULL & GOAT

4. AYMURIM IN VESSEL




Reading the Torah

After the goat designated for Mount Azazel reached the desert,
the Kobain Gadol went to the Ezras Nashim and read the sections
of the Torah which describe Yom Kippur and its Korbanos.




1. KOHAIN GADOL

Reading the Torah

2. SHOVEL WITH INCENSE
3. AYMURIM IN VESSEL

The commandment to read the Torah is not mentioned in Parshas
Achray Mos. 1t is derived from the Mfluim, the inauguration of Aharon
and his sons as Kobanim, described in Parshas Tzav. Moshe Rabbeinu,
who was in place of the Kobain Gadol, pesformed the Avodab pre-
scribed for the M#lu'im and also recited the Torah’s description of that
Avodab. After the Torah describes the Miluim, it writes, “just as he did
on this day, so has Hashem commanded to do to atone for you.” The
Gemara explains that the words “to atone for you" refer to Yom Kippur.
The Gemara derives from this that certain procedures of the Milu'im,
including reading the Torah, apply on Yom Kippur as well. ,,,

AVODAS PNIM
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Third Tevillab

The Kobain Gadol removed his linen garments, immersed
himself in the Mikveb in the Bais Haparvab and put on the golden
garments. He washed his hands and feet before removing one set of
garments and after putting on the other.




(73) 013 19¢3 NN NI) — And he shall wash his body in water.
Chronologically, this Passuk follows Passuk 32. The reason for the
order of the Torah is explained in the Ramban and other commen-
taries.

It is from the structure of this Passuk that the Gemara derives that
the Kobain Gadol washed his hands and feet before he removed and
after he put on his garments. |,

2. SHOVEL WITH INCENSE
3. AYMURIM IN VESSEL
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Offering the Korbanos Olab

He proceeded to the north side of the Mizbayach where he
offered up two rams as Korbanos Olab. The Avodab involved in
bringing these Korbanos included Shechitah, Kabalah, Holachah
and Zerikab of the blood on two corners of the Mizbayach, burn-
ing the parts on the Mizbayach and bringing the accompanying
Korbanos Minchab and Nessachim. He also brought part of the
Mussaf Korbanos at this time.
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(79) X¥?) — And he shall go out. This means that he left the
Haichal, as Rashi explains. Although immediately before this he was not
in the Haichal, the Avodas P'nim that was done in linen garments took
place mainly in the Haicbal. Now that he has taken off the linen
garments and was performing the Avodas Chutz in golden garments in
the Azarab, the Torah writes “he shall go out.” ¢

oyn NTY N NYY N — His Olab and the Olab of the people.
This refers to the rams mentioned in Pesswukim 3 and 5. The purpose of
the rams was to atone for sinful thoughts. ,,,

According to the opinion followed by the Rambam, the ram which
is the “Olab of the people™ is the same ram specified in Parshas Pinchas
(Bamidbar, Perek 02) as part of the Korban Mussaf.

Rashi on the previous Passuk writes that along with these Olos,
part of the Mussaf was brought. He does not state which part. The
Lechem Mishneb writes that any explanation of Rashi would not be
consistent with the opinions mentioned in Mishnayos Yoma. ,;s The
explanation which follows the simple meaning of the Passuk is that of
the Ibn Ezra. He writes that DY N2 refers also to the seven sheep and
one bull that are part of the Korban Mussaf. g

2. SHOVEL WITH INCENSE
3. AYMURIM IN VESSEL
4. TWO RAMS
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TEVILLAH 4 TEVILLAH 3
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Burning Parts of the Bull and Goat on the Mizbayach

The Kobhain Gadol brought the receptacle containing the
Aymurim (innards) of the bull and goat to the top of the outer
Mizbayach and burned them.
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(n2) NNBITHN PYP? AXYND 39N NX)— And he shall burn the fat
of the Chattas on the Mizbayach. Although the Torah uses the
singular noun Chattas, it is referring to the innards of both the bull and
the goat. ,,, Fat is a general term for all the innards of 2 Chattas that are

burned.

2. SHOVEL WITH INCENSE
3. AYMURIM IN VESSEL

GOLD LINEN GOLD LINEN GOLD
TEVILLAH 1 TEVILLAH 2 TEVILLAH 3 TEVILLAH 4 TEVILLAH §
KIDDUSH 1 KIDDUSH 3 KIDDUSH 3 KIDDUSH 7 KIDDUSH 9

AVODAS CHUTZ AVODAS P'NIM AVODAS CHUTZ AVODAS FNIM AVODAS CHUTZ
KIDDUSH 2 KIDDUSH 4 KIDDUSH 6 KIDDUSH 8 KIDDUSH 10
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Fourth Tevillab

He returned to the Bais Haparvab, immersed himself in the
Mikuveb and changed to linen garments. He washed his hands and
feet before removing the golden garments and again after putting

on the linen garments.
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Only two of the five immersions are mentioned specifically in the
Torah—in Passuk 7 which refers to the second Tevillab and Passuk 12
which refers to the third Tevillab. The remaining Tevillos are a Hala-
chab L'Moshe Mi'Sinai. ,,,

2. SHOVEL WITH INCENSE

GOLD LINEN GOLD LINEN GOLD
TEVILLAH 1 TEVILLAH 2 TEVILLAH 3 TEVILLAH 4 TEVILLAH $
KIDDUSH 1 KIDDUSH 3 KIDDUSH $ KIDDUSH 7 KIDDUSH 9

AVODAS CHUTZ AVODAS PNIM AVODAS CHUTZ AVODAS PNIM AVODAS CHUTZ
KIDDUSH 2 KIDDUSH 4 KIDDUSH 6 KIDDUSH 8 KIDDUSH 10
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Removal of the Kafand Shovel
The Kobain Gadol returned to the Kodesh Hakodosbim in his

linen clothing to remove the Kaf and shovel.
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Fifth Tevillab

For the last time, he went back to the Bais Haparvab, removed
his linen clothing, immersed himself and put on the eight golden
garments. He washed his hands and feet before removing one set of
garments and after putting on the second. He put the linen gar-
ments away.

an



Completion of the Mussaf and Tamid

The Kobain Gadol completed bringing the Mussaf Korbanos
and the afternoon Tamid. He repeated all that was done for the

daily Avodab in the morning. He kindled the Menorah which

burned throughout the night.

he washed his hands and feet

for the tenth time. Then he changed back into his regular clothing

and returned to his home.

When he completed the Avodab
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There are many opinions as to when which part of the Mussaf was
offered. (See Appendix. ) Following the opinion of Ibn Ezra that the bull
and seven sheep of the Mussaf were brought together with the rams in
Passuk 712, the only Korban Mussaf that remained to be brought at this
point was a goat.

The completion of the Avodab called for rhuch festivity and was
celebrated by the Kobain Gadol and his friends with a meal on the

following day. ,,

AFTER COMPLETING THE
AFTERNOON AVODAH, THE
KOHAIN GADOL WENT TO
THE PLACE OF THE KIYOR TO
WASH HIS HANDS AND FEET.
1. KOHAIN GADOL

2. KIYOR




SUMMARY: STEPS OF THE AVODAH

This summary follows Rashi on Chumash. It varies from both the
Sfard and Asbkenaz Piyutim with respect to the placement of the
Korbanos Mussaf. Sce Appendix on the order of the Mussafim.

ant 1233 YN nMay
Avodas Cbutz in golden garments

1. Shechitah of the morning
Tamid, Kabalab, Holachabh,
Zertkab

2. Ketores, burning the Tamid
on the Mizbayach, Minchas
Nessachim, Minchas Chauvi-
tin, Nissuch Hayayin
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Avodas P'nim in white garments

3. First Viduy on the bull
4. Lottery of the goats
5. Second Viduy on the bull
6. Sbechitab of the bull
7. Burning the Ketores in the
Kodesbh Hakodoshim
8. Sprinkling the bull’s blood in
the Kodesh Hakodoshim
9. Shechitab of the goat
10. Sprinkling the goat’s blood in
the Kodesh Hakodoshim
11. Sprinkling the bull'sblood on
the Paroches
12. Sprinkling the goat's blood
on the Paroches
13. Mixing the blood, putting it
on the corners of the golden
Mizbayach and sprinkling on
top
14. Viduy on the goat for Azazel
15. Sending the goat to Azazel
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16. Removing the Aymurim
(parts to be burned on the

Mizbayach) of the bull and
goat

17. Sending the bull and goat to
be burned outside Yerusha-
layim

18. Reading the Torah

TYYY 19 MNINN NN .16

DY) 90N MY 17
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ant *3a3 YN NMay
Outer Avodab in golden garments

19. Bringing the Kobain Gadol’s
ram as a Korban Olab

20. Bringing the people’s ram as .

a Korban Olab

21. Bringing some of the Korba-
nos Mussaf

22. Bringing the Aymurim of the
bull and goat on the Miz-

bayach
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Inner Avodab in white garments

23. Removal of kaf .and shovel
from the Kodesh Hakodo-
shim

NNNNDY 90 NIR3IN .23

ant *1a3 YN My
Outer Avodab in golden garments

24. Bringing the remainder of
the Korbanos Mussaf

Shechitab of the evening
Tamid, Kabalab, Holacbab,
Zerlkab, Ketores, burning
the Tamid on the Mizbay-
ach, lighting the Menorab,
Minchas Nessachim, Min-
chas Chauvitin, Nissuch Ha-

yayin

25.
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The Korbanos of Mussaf, as specified in Parsbhas Pinchas (Bamid-
bar, Perek 29) are “the people’s ram” listed above, a bull, seven lambs
and a goat. The goat is a Chattas. The other Korbanos are Olos accom-
panied by Minchas Nessachim and Nissuch Hayayin.
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Section II

Appendix:
More Insights
into the
Avodab




MORE INSIGHTS INTO THE AVODAH
Pouring the Ketores

Before burning the Ketores, the Kobain Gadol had to pour all the
Ketores from the Kafinto his cupped hands. There are various opinions as
to how the Kobain Gadol emptied the Kaf into his hands.

According to the Rambam, the Kobain Gadol held the edge of the Kaf
above his hands with his teeth or fingertips. He then pushed the Ketores
with his thumbs from the Kaf into his hands. ,,,

According to the Me'iri, the Kobain Gadol held the handle of the Kaf
between his teeth and removed the Ketores with his thumbs. ,,

According to Rashi, the Kobain Gadol suspended the Kaf above his
hands by grasping its handle between his elbows. Then he carefully rotated
the handle so that the Kaf emptied into his hands. ,,,
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The Yerushalmi cites an opinion that the Kobain Gadol held the Kaf
with his legs while pouring.

Another version given in the Yerushalmi is that the Kobain Gadol
threw the Kaf of Ketores up and over, cupped his hands and caught the
falling Ketores.

Yet another opinion states that the Kobain Gadol need not place the
Ketores on the burning embers with his hands. According to this opinion,
he simply poured the Ketores on the embers directly from the Kaf. 5,

Tumas Mikdash Vekadasbav

Tumas Mikdash Vekadashbav means entering the Bais Hamikdash or
eating Kodsbim while tamay. There are five Korbanos, three of which are
brought on Yom Kippur, that relate to Tumas Mikdash Vekadashayv. The
five Korbanos are as follows:

1) The Korban Oleb Veyored brought by an individual any time of the
year ( Vaylkra 5:23)

2) The bull whose blood is sprinkled in the Haichal on Yom Kippur

3) The goat whose blood is sprinkled in the Haichal on Yom Kippur

4) The goat brought as part of the Muss:1f on Yom Kippur

5) The goats brought as part of the Mussaf on every Yom Tov and
Rosbh Chodesh




The Red Bands

The Misbnab in Yoma states that after the lottery the Kobain Gadol
tied a red woolen thread on the horns of the goat which was to be sent to
Azazel. 5, This is not a requirement of the Torah. The purpose was to avoid
confusing this goat with the one which was for Hashem. The Gemara
interprets the language of the Misbnahb to mean that he also tied a band
around the neck (as opposed to between the horns) of the goat for
Hashem. This was to prevent confusion with other goats in the Bais
Hamikdash, such as the Mussaf goat. ,;, However, the Misbnab in Sbeka-
lim, when listing the items obtained for the Bais Hamikdash, mentions the
band between the horns but makes no mention of a band tied around the
neck, indicating that a band was not tied to the goat for Hashem. ,,; The
Rambam uses the ambiguous language of the Mishnab in Yoma without
indicating if we are to accept the analysis of the Gemara or not. ,,, The
Piyut in the Nusach Sfard Machzor makes note of this band around the
neck, but the Piyut in the Nusach Ashkenaz Machzor omits any mention of
it 135

Yeshaya Hanavi prophecied, “If your sins are red as wool they will
become white as snow.” |, The Gemara explains that this has a literal
connotation. Namely, that when we are worthy, the forgiveness will be
displayed by means of red wool turning white on Yom Kippur. ,,,

The Yerushalmi relates that at first every individual person used to tie
a piece of red wool to his window. However, this was embarrassing to
those unworthy of forgiveness whose wool remained red. ,;; Therefore,
this test of individuals was discontinued. Instead, the red wool was tied to
the door of the Haichal. Unfortunately, there were years when it remained
red. This resulted in a feeling of discouragement and shame among the
people. The Chachamim decided to keep the wool away from the public
view and tied it inside the Haichal. Even so, they found that curious
spectators could not be prevented from getting a glimpse of it. Finally, they
instituted that the wool be hung on a rock at the cliff. ,,, No one could
accompany the Isb It all the way to the cliff, and the Ish Iti himself returned
only after Yom Kippur.,,, Thus, no one would know the results and
become discouraged on Yom Kippur.

Order of the Mussaf

The Mussaf, as described in Parsbas Pinchas (Bamidbar 29), con-
sisted of seven sheep, one bull, one goat and one ram. This ram is the same
one described in Parsbas Acbhray Mos (Perek 16, Passuk 24) as Olas
Ha’am. Rashi (Vayikra 16:23) writes that the remainder of the Mussaf
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followed the Mussaf ram in two segments. There are various opinions
among the commentaries on Rashi as to which of the Korbanos were in
each segment. There are also opinions in the Mishnab and Gemara that
differ from Rashi. The following are some of the various opinions:
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Letter From a Roman Citizen

Rabbi Yaakov Emden includes in bis Siddur (after the Tashlich prayer)
the following account autbored by a Roman citizen who witnessed the
procedure in which the Kobain Gadol was taken to the Bais Hamikdash seven
days before Yom Kippur.

\‘ / .. The second service is the coming of the Kobain Gadol to the Bais
. Hamikdasb They did not tell me how he served in the Bais Hamikdash,
/ but they told me about his going in and of his departing from the Bais
Hamikdash. ] saw some of it with my own eyes and was astonished. I then
said: “Blessed is the One who shared His honor with these people.”

Seven days before the (special) day called Yom Kippur (which is the
most honorable of all days for the Jewish people), they prepared in the
Kobain Gadol’s house seats for the head of the Bafs Din, the Kobain
Gadol, the deputy to the Kobain Gadol and the King. Aside from these,
seventy chairs of silver were prepared for the seventy members of the
Sanbedrin.

An old sage of the Kobanim would stand up and say to the Kobain
Gadol words of admonishment. He said: “Be aware before Whom you are
entering. Consider that if you don’t perform as intended, you will fall and
die. Consequently, the forgiveness of all of Yisrael will be lost. Behold, the
eyes of the entire nation of Yisrael are turned towards you. Scrutinize
your ways lest you have even a small sin, for sometimes one sin can
outweigh many Mitzvos. The balance is known only to Hashem, the Lord
of all thoughts. Also, inquire of the Kobanim, your brothers, and purify
them. Pay heed that you are coming before the King of Kings who sits ona
throne of judgment and seeks out with His eyes all evil. How can you
come if the enemy is with you?”

The Kobain Gadol then answered that he had already scrutinized
himself and repented from anything which seemed a sin. The sage also
gathered his brothers the Kobanim in the Azarab of the Bais Hamikdash
and made them swear in the Name of the One who dwells in the Bais
Hamikdasb that everyone should report whatever wrong he sees in his
friend or whatever fault he himself has. The sage would assign to each of
them the method to achieve the proper atonement.

The King encouraged the Kobain Gadol and assured him of honor
upon his peaceful departure from this holy place.

After this, they would announce in which direction the Kohbain
Gadol would go to his special room in the Bais Hamikdash. Then all the
people would go out to accompany him. They walked in a certain order.
This is the order in which I saw them walk before him:

First went descendants from the Kings of Yisrael, because those
closer to the Kobain in the procession are more important.

After them went members of the royal family of Dovid, all in a proper
order, one after the other. A crier went before them and proclaimed:




“Give honor to the royalty of the House of Dovid.”

After them came the House of Levi, and the crier proclaimed: “Give
honor to the House of Levi.” They numbered thirty-six thousand. Their
deputies wore blue silk clothing. The Kobanim wore white silk. These
numbered twenty-four thousand.

Then came those Leviim who sang in the Bais Hamikdash, followed
by musicians, trumpet blowers, the keepers of the gates, the makers of
the perfumes for the incense, the makers of the Paroches, guards, officers
and a group called Cratophilus. They were followed by anyone who
worked in the Bais Hamikdash, the Sanbedrin of seventy and one
hundred police who held silver rods in order to make a path.

After them walked the Kobain Gadol. He was followed by the elders
of the Kebunah who walked in pairs.

At the entrance to each street the Rosbetf Yeshivab rose saying: “Sir,
Kobain Gadol, may you come in peace. Pray to our Creator that He
should sustain us in order that we should be able to learn Torah.”

When the procession reached the gate of the Har Habayis, they first
prayed that the Kingdom of Dovid should continue and then they prayed
for the welfare of the Kobanim and for the Bais Hamikdash. The sound
of the multitudes was so powerful that when they answered “Amein,”
flying birds fell to the ground. Then the Kobain Gadol bowed towards
the people and turned away in tears and awe. Two deputies of the
Kebunab walked him to his room where he was separated from all his
brothers the Kobanim.

This took place when he entered. However, when he left, the honor
he received was double as much, for all the people in Yerushalayim
passed before him. Most of them had torches of flaming white wax. All
wore white clothes. All the windows were decorated with embroidery
and full of lights.

The Kobanim told me that many years the Kobain Gadol couldn’t
reach his house before midnight because of the great numbers of people
who came and the great congestion. Even though the people were all
fasting, they would not go to their houses till they tried to reach and kiss
the hand of the Kobain Gadol.

The following day, the Kobain Gadol hosted a great feast. He invited
his friends and relatives and made a day of festivity to celebrate his safe
emergence from the Kodesh Hakodoshim. Afterwards, he would have a
craftsman make a golden tablet and engrave it to read: “I, So-and-So, the
Kobain Gadol, the son of So-and-S0, the Kobain Gadol, served as Kobain
Gadol in the great and holy House, in the service of the One who dwells /
there, in Such-and-Such a year after creation. May the One who granted K
me the merit of this service also grant the merit to my children after me to >
stand in the service of Hashem.”

This is the full text of the account. May it serve as a reminder of what we
bave lost and may we be inspired to implore Hashem that He gather in our
exiles and restore the Avodab of the Bais Hamikdasb as it once was.
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Section III

The Avodab
As Described
in the
Mussaf Prayer




THE AVODAH —NUSACH ASHKENAZ

The following is a description of the Avodab as it appears in the
Mussaf prayer of Yom Kippur. Only those parts that relate directly to
the Avodab itself have been presented in translation. Because there is
some divergence between the Nusach Asbhkenaz and Nusach Sfard,
both versions have been presented. References have been made within
the translation to more detailed descriptions of the Avodab in other
sections of this book.
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THE AVODAH —NUSACH ASHKENAZ

sequestered the Kobain Gadol
(in the Baits Hamikdash), just as
(the Kobanim were confined to
the Misbkan) at the time of the
Milu’im. They sprinkled water of
the Parabh Adumab on him in
order to purify him. In order to
become accustomed to doing
the Avodab, he would sprinkle
the blood (of the daily Korbanos
on the Mizbayach), burn the
daily incense and prepare the
Menorab. (The confinement of
the Kobain Gadol for the week
is derived from a Passuk in the
chapter that describes the Mi-
lu'tm,) as it is written in the
Torah, “As was done on this day,
Hashem commanded you to do
(on Yom Kippur) to atone for
you.” The wise ones, elders of
the court, joined him. (Each
day,) they said to him, “Please
recite (the service of Yom Kip-
pur as described in the Torah).”
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The Day before Yom Kippur

On the morning of the ninth
(day of Tishrei,) they stood (the
Kobain Gadol) at the eastern
gate (of the Bais Hamikdash).
They passed before him the fine
(animals) that would be used for
the sacrifices of that day (of Yom
Kippur). As sundown ap-
proached, they limited his meal,
so that he would not by chance
become tamay while asleep
(because of excess food). The
elders of his tribe would bring
him to (a place where they
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THE AVODAH —NUSACH ASHKENAZ

would) teach him to fill his
hands with incense. They would
foreswear him to burn the in-
cense only when he was already
within (the Kodesb Hakodo-
shim). His flesh became tense,
and he cried because he was
suspected (of being a Tziduki,
one who is unfaithful to the Oral
Torah). They (the elders) also
turned aside and shed tears
(because they feared they had
unjustly suspected him).
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The Eve of Yom Kippur

(He stayed awake by pre-
senting or listening to) a discus-
sion of laws of the Oral Torah
and by reading or listening to
(portions from) the written
Tanach. (The Kobanim) sur-
rounded him studying, keeping
him awake until midnight (when
they made the lottery). (The
Kobanim) rejoiced (when the
Kobain selected ) by the first lot-
tery lifted the ashes (from the
outer Mizbayach). Again, they
chose by lot who would remove
the ashes from the inner Miz-
bayach) and Menorab. (A Ko-
bain was selected) for the pur-
pose of (bringing the coals for
the daily) incense by a third lot-
tery among new ( Kobanim who
had not previously done this ser-
vice). The fourth lottery decided
who would (give the Kobain
Gadol) the pieces of the Korban
toassemble (on the Mizbayach).
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Daily Service In Gold Garments

See page 27.

When the one who was
watching proclaimed that the
rays of dawn had arisen, they
spread a linen partition next to
the Kobain Gadol for privacy.
He removed his clothes, im-
mersed himself (in the Mikveb)
and put on the golden garments.
He stood up and washed (his
hands and feet), and he cut
( most of the windpipe and food-
pipe of) the morning Tamid
(lamb). He appointed (another
Kobain) to complete (the slaugh-
tering) while he received the
blood (in avessel ) and sprinkled
it (on the Mizbayach wall). He
separated himself (from the
other Kobanim) and burned the
daily incense. Then he prepared
the Menorab lights, burned the
limbs of the Tamid and its
accompanying Minchab and
poured the wine on the Miz-
bayach. He completed the pro-
cedure of the burnt offering,
doing it in proper order.
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Second Immersion

See page 28.

They again spread out a
white sheet as a partition, just as
they had done for the first
immersion. (On the second floor
of) the Parvab, within the holy
area (of the Bais Hamikdash) he
washed (his hands and feet) and
removed the golden garments.
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Azarab heard the honored, awe-
some Name explicitly uttered by
the Kobain Gadol with holiness
and purity, they would bow,
prostrate themselves, give
thanks, fall on their faces and say,
“Blessed is the Name of the
Honor of His Kingdom forever
and ever.”

The Kobain Gadol coordi-
nated saying the Name to con-
clude together with those who
were blessing it. (He then would
finish the Passuk by) saying to
them, “You shall become pure.”

And You, with Your abun-
dant goodness, (would) arouse
Your mercy and forgive Your
righteous person (the Kobain
Gadol).
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Lottery of Goats

See page 32.

He walked to the east of the
Azarah where there were two
goats owned by the congrega-
tion. They were paired, identical,
equal in appearance and height,
standing to atone for the sin of
the rebellious daughter (Yisra-
el).

He mixed golden lots and
lifted them from a box. He bent

,over, placing the lots (on the
respective goats), (one to be
offered as a Korban) to the One
above, (the other to be thrown
down) the cliff. (Placing the lot
on the one which was to be a
Korban,) he cried out in a loud
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voice, “For Hashem, a sin offer-
ing.”

Those who heard him re-
sponded (to his mentioning
Hashem) by blessing the Name
(saying, “Blessed is the Name of
the Honor of His Kingdom for-
ever and ever.”)

He tied a scarlet woolen
band on (the horns of the ) head
of the goat that was to be sent (to
the desert). He positioned it
directly opposite the door
through which it was to be sent.
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Confession for the Kobanim
and Slaughtering of the Bull

See pages 34-36.

He passed (from the east
gate where the goats were stand-
ing) and came to his bull (which
was next to the Mizbayach) a
second time. The sins of his tribe
he confessed before Hashem.

And he would say thus:
“Please, Hashem, I have sinned
before You, (at times) uninten-
tionally, (at times) intentionally,
(and at times even) rebelliously,
Iand my household, and the sons
of Aharon, Your holy nation.
Please, with (Your merciful)
Name, forgive the unintentional,
intentional and rebellious sins
which I have sinned before You
unintentionally, intentionally
and rebelliously, I and my house-
hold, and the sons of Aharon,
Your holy nation, as it is written
in the Torah of Moshe your ser-
vant, recorded from Your holy
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mouth, For on this day He will
forgive you to purify you. From
all that you have sinned before
Hashem...'”

When the Kobanim and the
people who were standing in the
Azarab heard the honored, awe-
some Name explicitly uttered by
the Kobain Gadol with holiness
and purity, they would bow,
prostrate themselves, give
thanks, fall on their faces and say,
“Blessed is the Name of the
Honor of His Kingdom forever
and ever.”

The Kobain Gadol coordi-
nated saying the Name to con-
clude together with those who
were blessing it. (He then would
finish the Passuk by) saying to
them, “You shall become pure.”

And You, with Your abun-
dant goodness, (would) arouse
Your mercy and forgive the tribe
which serves You.

He took a sharp knife and
slaughtered (the bull) in the
proper way. He received the
blood in 2 bowl and gave it to
(another Kobain) who stirred it.
(The stirrer) kept it from con-
gealing until the time came to
sprinkle it, lest it harden and
atonement be prevented.
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Burning of the Ketores

Sce pages 38-44.

To take embers (from the
outer Mizbayach), he shoveled
with a reddish gold shovel. (The
shovel was) light, (made of) a
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delicate sheet (of gold), with a
long handle. He dug, getting
three kav measures of embers
(into the shovel). (He put the
shovel down and) they brought
him a spoon-shaped vessel and a
(shovel) heaped with fine (in-
cense). He cupped his hands,
filled them and emptied them
into the spoon-shaped vessel. He
grasped the shovel (of coals) in
his right hand and the spoon-
shaped vessel in his left. His foot-
steps sounded (as he walked) to
(and through) the Parocbes and
approached (the place where, in
the first Bais Hamikdash, had
been) the poles (of the Aron.)
He put the incense (on the
shovel) of embers which he had
placed between (the former
positions of) the poles. It gave
out smoke, and he departed.
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First Sprinkling of the Bull’s Blood

See pages 46-48.

He took the blood from the
young Kobain who was stirring
it. He immediately entered (the
Kodesh Hakodoshim) and stood
between (the former positions
of the poles, which had protru-
ded into the Paroches). (To
evoke Hashem's) goodwill (by
means) of sprinkling (the
blood), he dipped his finger
(into the blood ) and then struck
(the blood against the floor)
while counting. (He sprinkled
on the floor with his finger) at
the height (of the Kapores of the
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Aron), once upward and seven
times downward. And he count-
ed thus:

“One (upward). One (up-
ward) and one (downward).
One (upward) and two (down-
ward). One (upward) and three
(downward). One (upward)
and four (downward). One (up-
ward) and five (downward).
One (upward) and six (down-
ward). One (upward ) and seven
(downward).”

He ran (out of the Kodesh
Hakodoshim) and put (the bow!
with the blood of the bull) on a
stand.
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Slaughtering of the Goat
and Sprinkling of Its Blood

See pages 50-52.

He slaughtered the goat
(which the lot had designated
for Hashem) and quickly re-
ceived its blood in a holy vessel.
He walked over and stood in the
place designated for the Aron.
He evoked (Hashem's ) goodwill
by sprinkling in the same manner
done to the bull’s blood. And he
counted thus:

“One (upward). One (up-
ward) and one (downward).
One (upward) and two (down-
ward). One (upward) and three
(downward). One (upward)
and four (downward). One (up-
ward) and five (downward).
One (upward) and six (down-
ward). One (upward) and seven
(downward).”
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He hurried (out of the
Kodesh Hakodoshim) and put
down (the bowl with the goat’s
blood on a stand) and took the
blood of the bull.
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Second Sprinkling of Bull's Blood

See page 54.

He ran until he stood just
outside the dividing ( Parocbhes).
He sprinkled (in front of) the
embroidered Paroches, follow-
ing the same prescription as (for
sprinkling in front of) the Ka-
pores.
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Second Sprinkling of Goat’s Blood

See page 54.

Inspired, he repeated sprin-
kling the blood of the goat (in
front of the Paroches).
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Mixing of the Blood and Its Sprinkling

See pages 56-60.

He returned (to the stand)
and mixed (the blood of the bull
and goat). He purified the Miz-
bayach of refined (gold by sprin-
kling the blood) seven times on
its clear surface (after applying
the blood) four times to its
corners.
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Confession on Goat and Sending It to the Desert

See pages 62-64.

He hastened to come near
the live goat. The unintentional
and intentional (sins of the peo-
ple) he confessed to Hashem.

And he would say thus:
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THE AVODAH—NUSACH ASHKENAZ

“Please, Hashem, Your nation
the House of Yisrael has sinned
before You, (at times) uninten-
tionally, (at times ) intentionally,
(and at times even) rebelliously,
Iand my household. Please, with
(Your merciful) Name, forgive
the unintentional, intentional
and rebellious sins which Your
nation the House of Yisrael has
sinned before You unintention-
ally, intentionally and rebellious-
ly, as it is written in the Torah of
Moshe your servant, recorded
from Your holy mouth, ‘For on
this day He will forgive you to
purify you. From all that you have
sinned before Hashem .. "~

When the Kobanim and the
people who were standing in the
Azarab heard the honored, awe-
some Name explicitly uttered by
the Kobain Gadol with holiness
and purity, they would bow,
prostrate themselves, give
thanks, fall on their faces and say,
“Blessed is the Name of the
Honor of His Kingdom forever
and ever.”

The Kobain Gadol coordi-
nated saying the Name to con-
clude together with those who
were blessing it. (He then would
finish the Passuk by) saying to
them, “You shall become pure.”

And You, with Your abun-
dant goodness, (would) arouse
Your mercy and forgive the Con-
gregation of Yisrael.

He sent (this goat) along
with a person who had been
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prepared (for the task) to the
fierce desert, to carry the stains
(sins) of this (nation) to the
wilderness. (That person)
pushed it off a sharp cliff, and it
rolled dhwn. It broke its bones as
a potter's vessel shatters.
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Sending of the Bull and Goat to be Burned
and Reading the Torah

See pages 66-68.

(The Kobain Gadol) held a
sharp knife. He tore open the
bull and goat. He removed the
parts that were to be burned on
the Mizbayach, and he inter-
twined the bodies, to be burned
(by others outside the city). He
then read aloud (from the To-
rah) the order of the day.
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Third Immersion—Offering of Korbanos

See pages 70-74.

He washed (his hands and
feet), removed the (white linen)
garments, immersed himself a
third time, dressed in the golden
garments and washed (again).
Immediately, he offered his ram
and a ram of the people (as Olab
offerings). The fat (and the other
parts previously removed from
the bull and goat, which were)
sin offerings, and the Mussaf
offerings, he offered according
to the law.
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Fourth Immersion —Removal of Vessels

See pages 76-78.
He passed to wash (his
hands and feet). He removed the
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(golden) garments, immersed .1’3‘]? 09N VY D73 PN
himself in the Mikveb and ... N¥IN NYOR Y23 MR
washed again. He put on the

linen garments and went into the

Kodesh Hakodosbim. He re-

moved the (beautifully) formed

vessels, (the spoon and shovel

which he had used) for the

Ketores . . .

Fifth Immersion —Completion of Avodab

See pages 80-82.
. and he washed (his VIR NYIAIN VI ...
hands and feet). He removed his 239) SR NY) W) VWO
(linen) garments and put them »IOn -,,,5,3 VIP) LY DN

away forever. He followed the e : . -
routine of immersing himself (in NITIY 590 .N2yn 1) 8]

the Mikveb), put on the golden YR N3y opn.vIR '73?-’ n
garments and washed his hands MY DVITR)
and feet. He brought the daily
(afternoon Tamid), offering it in
its order, caused the smoke to
rise (from the daily afternoon
Ketores by burning it) and lit the
Menorab lights. The Avodab
complete, he washed his hands
and feet, thus completing a total
of five immersions and ten wash-

ings.
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THE AVODAH —NUSACH SFARD

The following is a description of the Avodab as it appears in the
Nusach Sfard version of the Mussaf prayer of Yom Kippur. Once again,
only those parts that relate directly to the Avodab itself have been
presented in translation.
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Preparation of the Kobain Gadol

You arranged all this for the Ti22% YN YD MmaIn
honor of Aharon. A vessel of for- ATNY OXIYY N792°92 0N
giveness you made him for Yis- NNR A 1Y) MY T YY)

rael, and through him you grant- . . .
ed the forgiveness of sin. (After 1297 MV TI0g? WHR 1IN

his passing), his offspring would nvyn Min .Aoen ov3
take Aharon’s place, to serve
before you on the day of forgive-
ness. Practical application and
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the Avodab of the day (of Yomn
Kippur), the Kobain Gadol
would learn for seven days in our
sanctuary. They sprinkled (the
waters of the Parab Adumab)
on him on the third and the sev-
enth day. The elders of the
Sanbedrin and the wise men
among his fellow Kobanim were
constantly around him, until the
arrival of the tenth day (of
Tishrei).
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Erev Yom Kippur

In the morning they fore-
swore him by the One Who
caused His Name to dwell in this
House (the Bais Hamikdash)
that be should not deviate from
what he was told to do, for per-
haps there is in his heart a streak
of apostasy. He turned away and
wept because they suspected
him. They turned away and wept
for perhaps they had suspected a
person whose deeds are un-
known, for perhaps there was
nothing (wrong) in his heart.

They said to him: “Behold,
into Whose Presence you are
entering. To a place of flaming
fire. The congregation of our
people are depending on you,
and through you they will attain
forgiveness.”

They instructed him and
practiced with him until the
arrival of the tenth day (of Tish-
ref). And on the morning of Erev
Yom Kippur, they stood him in
the eastern gate (of the Bais
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Hamikdash) and passed before
him bulls, rams and sheep, so
that he should be familiar with
and accustomed to the Avodab.
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Daily Service in Gold Garments

See page 27.

They spread out for him a
sheet of linen when the time
came to slaughter the sheep of
the Korban Tamid, in order to
make a partition between him
and the people. He did the Mitz-
vab with awe and with fear, and
he inspected himself from any-
thing that might render the
immersion invalid. He vas happy
to do the Mitzvab to fulfill the
requirements, and he took off
the everyday clothing. He de-
scended, immersed himself,
emerged and dried himself, as he
was commanded to do. They
gave him clothing of gold, and he
dressed and sanctified his hands
and feet (from a vessel of gold).

Immediately, he received
the sheep of the Tamid, and he
cut the greater part of the two
(pipes, the windpipe and food-
pipe), and let another ( Kohain)
complete the slaughtering. He
received the blood and sprinkled
it on the Mizbayach, as required.
He went into the sanctuary to
prepare the five candles (of the
Menorahb) and to burn the in-
cense of the morning and to pre-
pare the two remaining candles.
He went out and offered up the
head and the other limbs, as
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required. He brought the Min-
chab of the Tamid, in its proper
order. As he did everyday, he
made a Minchab of fine flour and
a Minchas Chavitin and he
poured the wine to the accom-
paniment of musical instruments.

After the Korban Tamid, he
brought the bull of the Olab and
the seven sheep for the Mussaf
of the day and the Minchab that
accompanied them. (If Yom
Kippur was on Shabbos, then
before the Korban Mussaf of
Yom Kippur, he first brought the
sheep of the Korban Mussaf of
Shabbos and their Minchab, and
he arranged the Lechem Hapa-
nim and burned (the Levonah
of) the trays, according to its
designated manner.)
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Second Immersion

Sce page 28.

He went immediately to the
Bais Haparvab which was in the
holy (part of the Bais Hamik-
dash), and they spread out for
him a sheet of linen, between
him and the people, as they had
done before. Before he took off
his golden garments, he washed
his hands and feet in cleanliness.
He began to take off the golden
garments, and he descended and
immersed himself, as he had
been commanded to do, and
then he emerged and dried him-
self. He took off his golden gar-
ments and put on white ones,
because the service of the day
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was performed in white gar-
ments. He hurried and washed
his hands and feet and ap-
proached his bull.
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First Confession on Bull

See page 30.

His bull stood in the north,
situated between the Ulam and
the Mizbayach, his head to the
south and his face to the west.
The Kobain stood in the east fac-
ing westward. He stood trem-
bling before the Supreme Lord,
said words of confession and
leaned his hands (on the bull)
and confessed.

And he would say thus:
“Please, Hashem, I have sinned
before You, (at times) uninten-
tionally, (at times) intentionally,
(and at times even) rebelliously,
I'and my household. Please, with
(Your merciful) Name, forgive
the unintentional, intentional
and rebellious sins which I have
sinned before You unintention-
ally, intentionally and rebellious-
ly, I and my household, as it is
written in the Torah of Moshe
your servant, recorded from
Your holy mouth, ‘For on this day
He will forgive you to purify you.
From all that you have sinned
before Hashem ... ”

When the Kobanim and the
people who were standing in the
Azarab heard the honored, awe-
" some Name explicitly uttered by
the Kobain Gadol with holiness
and purity, they would bow,
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prostrate themselves, give
thanks, fall on their faces and say,
“Blessed is the Name of the
Honor of His Kingdom forever
and ever.”

The Kobain Gadol coordi-
nated saying the Name to con-
clude together with those who
were blessing it. (He then would
finish the Passuk by) saying to
them, “You shall become pure.”

And You, with Your abun-
dant goodness, (would) arouse
Your mercy and forgive Your
righteous person (the Kobain
Gadol).
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The Lottery of the Goats
See page 32,
He stepped over to the Gate WP WYY VN T
of Niknor, at the east of the 119%2 MITYN NNy Nam
is assi was at his right, an R
the head of a family of Kobamim 2~ '¥¥ ¢ DY) DNnwn 2y

to his left, and in that place there
were two goats facing the west,
their backs to the east, one to his
right and one to his left. He
rummaged in the box (of lots)
and brought out two lots. The lot
of the right hand, which was the
lot for Hashem, he put on the
goat and said, “For Hashem a sin
offering.”

. When the Kobanim and the
people who were standing in the
Azarab heard the honored, awe-
some Name explicitly uttered by
the Kobain Gadol with holiness
and purity, they would bow,
prostrate themselves, give
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thanks, fall on their faces and say,
“Blessed is the Name of the
Honor of his Kingdom forever
and ever.”

The Kobain Gadol would
tie a red thread which weighed
two sela’im between the horns
(of the goat which was sent to
the Azazel) and he positioned
the goat in the eastern gate

opposite the place from which -

he would be sent. Even on the
goat that was sent to Hashem he
would tie a red thread against
the slaughtering section of the
neck.
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Confession for the Kobanim
and Slaughtering of the Bull

See pages 34-36.

Then he again approached
the bull and while standing over
him confessed the sins -of his
household and of his brothers
the Kobanim, and he leaned
both his hands on it and con-
fessed.

And he would say thus:
“Please, Hashem, I have sinned
before You, (at times) uninten-
tionally, (at times) intentionally,
(and at times even ) rebelliously,
Iand'my household, and the sons
of Aharon, Your holy nation.
Please, with (Your merciful)
Name, forgive the unintentional,
intentional and rebellious sins
which I have sinned before You
unintentionally, intentionally
and rebelliously, I and my house-
hold, and the sons of Aharon,

9 Oy MY Y N
NTNY MR ATY PYY MINY
DT ONY TNV ONID PN
:N7INM) VY
LOVUD NN RN T)
P97 ORYY MY OINN
YT OY 1IN NP DY
ONPNZ N) 19D .0V NN
INNPNVY .OYY921  .NYD)
NN PR OAYYIY) IMIYY)
AVITR OY N D N




THE AVODAH —NUSACH SFARD

Your holy nation, as it is written
in the Torah of Moshe your ser-
vant, recorded from Your holy
mouth, ‘For on this day He will
forgive you to purify you. From
all that you have sinned before
Hashem...'”

When the Kobanim and the
people who were standing in the
Azarab heard the honored, awe-
some Name explicitly uttered by
the Kobain Gadol with holiness
and purity, they would bow,
prostrate themsclves, give
thanks, fall on their faces and say,
“Blessed is the Name of the
Honor of His Kingdom forever
and ever.”

The Kobain Gadol coordi-
nated saying the Name to con-
clude together with those who
were blessing it. (He then would
finish the Passuk by) saying to
them, “You shall become pure.”

And You, with Your abun-
dant goodness, (would) arouse
Your mercy and forgive the tribe
which serves You.

After the confession, he
hurried to offer his own Chattas
and the Chattas of the people
and inspected the knife and
slaughtered his bull cutting the
greater part of both (pipes, the
windpipe and foodpipe), and
~ someone else completed the
. slaughtering and received the
blood in a pure bowl. He also
immediately gave the blood to
another (Kobain) to stir so that
it would not harden.

9N TIIY NYND NN 2N
D2¥ 192 NN OV .97131)
DNINLN JOn DINN NVY
217 293

O¥IRiyn DYM DN
DV NN DYRNIY DY .M IYD
Y9N NV ¥)191) XYY 1370
PR NPV MYTRI 2113 1D
oy D9 OINHYM DWYID
TV1) OV TN O1ININY .09
TY) D2 IMdon

TN 12NN M NN GN)
ovD NN iINY? D2712nN
VR 0N MIN)

MIYR TNV DAN)
VR VY2 N2I0) RN

DY TRY T NN
(DY NNVN) INNPN NivyY
DAY 211 119 VNY) IV PT
23P) NYNYD IR DX PN
IN2 ) Y PR3 T
NOYITD N7 0INKNT TN




THE AVODAH —NUSACH SFARD

Burning of the Ketores

See pages 38-44.

This blood was left with the
one who stirred it in the Azarab
on the fourth plank from the
Heichal outward, and he took a
light shovel of red gold which
held three kav measures and had
along handle, and he went up to
the top of the Mizbayach and
pushed aside the coals which
were half coal and half fire,
hither and thither, and he dug
among those simmering on the
west side of the Mizbayach.

He took down the shovel
full of simmering hot coals, and
he put it on the fourth plank in
the Azarab. They took out for
him an empty spoon-shaped ves-
sel and a shovel full of incense
which was ground exceedingly
fine. He took from it two hand-
fuls, not flattened nor piled high
but overflowing, and put some
into the spoon-shaped vessel.
And he put in his right hand the
shovel of coals and in his left
hand the spoon-shaped vessel
with the incense.

He hurried and went into
the Kodesb Hakodoshim until
he reached the Aron, and he
placed the shovel between the
poles of the Aron. In the second
Bais Hamikdash, he placed it on
the Even Shesiyab. He gathered
all the incense that was in the
spoon-shaped vessel into his
palms and put it on the coals in
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the west, and he waited there
until the whole chamber filled
up with smoke.

(The Kobain Gadol who
was ) pure of heart steppedback,
his face towards the Kodesh
Hakodosbhim and his back to the
Heichal, until he emerged from
the Paroches, and he prayed a
short prayer in the Heichal near
the Paroches.

And this was the prayer of
the Kobain Gadol: “May it be
Your will, Hashem, our Lord and
the Lord of our forefathers, that
this year which is coming on us
and on your whole nation the
House of Yisrael, wherever they
may be, that if it be hot there be
ample rain, and let not the pray-
ers of the wayfarers come before
You in regard to the rain when
the world is in need of it, and that
your people, the House of Yisrael
should not depend on one ancth-
er for a livelihood nor on any
other nation, a year in which no
woman should lose the fruit of
her womb, and that the fruit
trees should give forth their fruit,
and that sovereignty not be taken
away from the House of Yehu-
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. First Sprinkling of the Bull's Blood

Sce pages 46-48.

He went out and took the
blood of the bull from the
Kobain who was stirring it, and
he entered the place where he
had entered before, and he stood
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in the place where he had stood,
and he dipped his finger before
every sprinkling. He sprinkled
the blood in front of the Kapores
between (the former positions
of) the poles, once upward and
seven times downward. And he
didn’t intend to sprinkle on top
nor on the bottom but in a row,
as one who whips. And he
counted thus:

“One (upward). One (up-
ward) and one (downward).
One (upward) and two (down-
ward). One (upward) and three
(downward). One (upward)
and four (downward). One (up-
ward) and five (downward).
One (upward) and six (down-
ward). One (upward) and seven
(downward).”

He went out from the Ko-
desb Hakodoshim and put it
(the remaining blood) on the
golden stand that was in the
Heichal.
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Slaughtering the Goat and Sprinkling Its Blood

See pages 50-52.

When he went out, they
brought him the goat for the
Chattas. He slaughtered it and
received its blood in a pure
bowl. He went inside to sprinkle
from its blood between the
(former position of the) two
poles of the Aron, in the same
manner he had done to the
blood of the bull, once upward
and seven times downward. And
he didn't intend to sprinkle on
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top nor on the bottom but in a
row, as one who whips. And he
counted thus:

“One (upward). One (up-
ward) and one (downward).
One (upward) and two (down-
ward). One (upward) and three
(downward). One (upward)
and four (downward). One (up-
ward) and five (downward).
One (upward) and six (down-
ward). One (upward ) and seven
(downward).”

He went out and put it (the
remaining blood) on the golden
stand that was in the Heichal.

NN NPRY NDY Nyn?
YD MY T :P2YND

N oLNNx) NON .NNR
NN .YOY) NNX DYV
YY) NN .YRNY NN VIIN)
YY) NN

NI N2 DY M) Ny
:9903 MY HYD

<t

Second Sprinkling of Bull’s Blood

See page 54.

He hastened and took the
blood of the bull from the stand
upon which he had put it and
dipped in his finger before every
sprinkling. He sprinkled from it
by the Parocbes, towards the
(former position of the) Aron,
from the other side (of the
Paroches), once upward and
seven times downward. And he
didn’t intend to sprinkie on top
nor on the bottom but in a row,
as one who whips. And he
counted thus:

. “One (upward). One (up-
ward) and one (downward).
One (upward) and two (down-
ward). One (upward) and three
(downward). One (upward)
and four (downward). One (up-
ward) and five (downward).
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One (upward) and six (down-
ward). One (upward ) and seven
(downward).”
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Second Sprinkling of Goat's Blood

See pages 54-60.

He put down the blood of
the bull and took the blood of
the goat, and did to its blood just
as he had done with the blood of
the bull. And he sprinkled from it
on the Paroches, towards the
(former position of the) Aron,
from the other side (of the
Paroches), upward and seven
times downward. And he didn’t
intend to sprinkle on top nor on
the bottom but in a row, as one
who whips. And he counted
thus:

“One (upward). One (up-
ward) and one (downward).

One (upward) and two (down-

ward). One (upward) and three
(downward). One (upward)
and four (downward). One (up-
ward) and five (downward).
One (upward) and six (down-
ward). One (upward ) and seven
(downward).”

He rejoiced as he emptied
the blood of the bull into the
vessel which contained the
blood of the goat, and he put the
full one into the empty one, in
order that they should mix well
with each other. He came and
stood beyond the golden Miz-
bayach, between the Mizbayach
and the Menorab, and he began
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to sprinkle from the blood of the
mixture.

He sprinkled on the four
corners according to their pro-
per order, beginning with the
northeast comer and ending
with the southeast corner, and
he shovelled the coals and ashes
of the golden Mizbayach hither
and thither until he uncovered
its gold (vencer), and he sprin-
kled from the blood of the mix-
ture on the surface seven times.

He walked to the south side,
outside the Ulam, and he poured
the remnants (of the blood)
onto the western foundation of
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the outer Mizbayach.
Confession on the Goat
See page 62.
He stepped over to the goat VYYD O¥x VU NJY TYY

that was to be sent to Azazel to
confess on it the guilt of his con-
gregation, and he leaned both of
his hands on it and confessed.
And he would say thus: “Please,
Hashem, Your nation the House
of Yisrael has sinned before You,
(at times) unintentionally, (at
times) intentionally, (and at
times even) rebelliously, I and
my household. Please, with
(Your merciful) Name, forgive
the unintentional, intentional
and rebellious sins which Your
nation the House of Yisrael has
sinned before You unintention-
ally, intentionally and rebellious-
ly, as it is written in the Torah of
Moshe your servant, recorded

.
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from Your holy mouth, ‘For on
this day He will forgive you to
purify you. From all that you have
sinned before Hashem ... "

. When the Kobanim and the
people who were standing in the
Azarab heard the honored, awe-
some Name explicitly uttered by
the Kobain Gadol with holiness
and purity, they would bow,
prostrate themselves, give
thanks, fall on their faces and say,
“Blessed is the Name of the
Honor of His Kingdom forever
and ever.”

The Kobain Gadol coordi-
nated saying the Name to con-
clude together with those who
were blessing it. (He then would
finish the Passuk by) saying to
them, “You shall become pure.”

And You, with Your abun-
dant goodness, (would) arouse
Your mercy and forgive the Con-
gregation of Yisrael.
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Sending the Goat to the Desert

See page 64.

He called one of the Koba-
nim who was assigned from the
previous day to take the goat
away, and he gave (the goat)
over to him to take to a desolate
land, to abarren desert. When he
reached the rock, he divided the
red thread on (the goat’s) horns.
Half he tied on the rock and half
between his horns, and he
pushed (the goat) with both
hands backward, and it would
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roll down, and before descend-
ing even halfway it fell apart in
pieces. And (the Kobain) would
say: “So should be erased the sins
of your children the House of
Yisrael.”
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Sending of the Bull and Goat to be Burned
and Reading of the Torah

See pages 66-68.

The Kobain Gadol ran to
the bull and goat designated for
burning, and he tore them open
and took out their innards and
put them in a vesse! to burn them
on the Mizbayach. He inter-
twined their bodies and sent it
with others to take to the place
where they would be burned.

He returned to the Ezras
Nasbim in the Bais Hamikdash
after the goat reached the desert
to read from the Torah from
Sefer Vayikra, Parshas Achray
Mos, and (from Parshas Emor,
specifically) “Ach Be'asor.” And
he rolled up the Sefer Torab, put
it in his lap and said: “More than
what I have read before you is
written here.” And from Parsbas
Pinchas in Chumash Bamidbar,
he read by heart about Yom Kip-
Dur, and afterwards, he said eight
blessings: on the Torah; on the
Avodab; on gratitude to Hashem;
on the forgiving of sins; on the
Bais Hamikdash, on the nation
of Yisrael; and on the rest of the
prayers.
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Third Immersion —Offering of Korbanos

See pages 70-74.

He directed his steps and
came to the Mikveb, and he
washed his hands and feet, and
removed his white garments. He
went down, immersed himself,
emerged and dried himself. They
(the Kobanim) brought him
golden garments, and he dressed,
washed his hands and feet and
performed the Avodab on the
goat which took place outside
the Heichal, which was part of
the Mussaf of the day. After-
wards, he brought his ram and
the ram of the people and their
Menachos and Nessachim, ac-
cording to their proper order,
and he burnt the innards of the
bull and the goat designated for
burning. And then he brought
the Korban Tamid of the eve-
ning, according to its laws.
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Fourth Immersion—Removal of Vessels

See pages 76-78.

After he finished doing all of
this, he came again to the Mik-
veb. He hurried and washed his
hands and feet, and he took off
his golden garments. He went
down, immersed himself,
emerged and dried himself. They
brought him the white garments.
He dressed, washed his hands
and feet and entered the Kodesh
Hakodosbim to take out the
spoon-shaped vessel and the
shovel that he had brought in
that morning.
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Fifth Immersion —Completion of Avodab

See pages 80-82.

Once again, he went to the
Mikveb, washed his hands and
feet, removed his white gar-
ments. He went down, immersed
himself, emerged and dried him-
self. They brought him his gol-
den garments, and he washed his
hands and feet. He entered the
Heichbal in order to offer the
Ketores of the evening and to
light the candles (of the Me-
norab), as he would do on other
days. He went out and brought
the Minchab of the Tamid and
the remainder of the Chavitin,
and he poured the wine to the
accompaniment of musical instru-
ments, as the law requires. He
then washed his hands and feet
and took oif his golden garments.

They brought him his own
clothing and he put them on, and
they accompanied him till his
house. And he would make a
celebration when he emerged
safely from the Kodesb Hako-
doshim.
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GLOSSARY

Amah: a cubit (almost two
feet); the distance be-
tween an average man’s
elbow and the tip of his
middle finger

Aron: the holy Ark of the
Torah

Avodah: the service in the
Bais Hamikdash

Avodas Chutz: outer Avodab

Avodas P'nim: inner Avodab

Aymurim: parts of a Korban
burned on the Mizbayach

Bais Din: court

Bigdal Lavan: white linen
garments

Bigdai Zahav: golden gar-
ments

Chachamim: the Sages

Halachah L’'Moshe Mi’-

- Sinai: an Oral Law not
written in the Torah but
transmitted directly by
Hashem to Moshe

Har Habayis: the mountain
in Yerushalayim on which
the Bais Hamikdasb was
situated

Holachah: the Avodab of
carrying the blood of a
Korban to the Mizbayach

Kabalah: the Avodab of re-
ceiving the blood from a
Korban

Kaf: a spoon-shaped vessel
with a long handle

Kapores: the cover of the
Aron, which was one te-
Jach, (handbreadth) thick

Kav: volume measure

Kedushah: sanctity

Kehunah: the Kobanim,asa
group

Ketores: incense brought as
a Korban

Kiddush: sanctify by washing

Kiyor: a large vessel with
water, which stood in the
Azarab

Klal Yisrael: the Jewish na-
tion

Kodoshim: sanctified objects
and foods

Kodesh Hakodoshim: the
most sanctified part of the
Haichal

Kohain: descendant of Aaron
who officiated in the Bais
Hamikdash

Kohain Gadol: the head
Kobain

Korban: sacrifice

Korban Tamid: a Korban
brought each morning
and afternoon

Korban Olah: a Korban
which is completely
burned on the Mizbayach

Korban Mussaf: a public
Korban brought on Shab-
bos, Yom Tov and Rosh
Chodesh




Lashon Hora: forbidden
speech

Lechem Hapanim: (unlea-
vened) bread placed on
the Shulchan in the Hai-
chal

Leviim: members of the fam-
ily of Levi, who assisted in
the Bais Hamikdash

Levonah: spices of a Korban
Minchab

Lishkos: rooms in the Bais
Hamikdash

Maarachah: a stack of logs
on the Mizbayach

Memuneh: appointee

Menachos: plural of Min-
chab

Menorah: candelabrum in
the Haichal

Mikvaos: plural of Mikveb

Mikveh: a pool of water
meeting certain specifica-
tions, immersion in
which removes tuma

Mil: a measure of distance

Milu’im: the inauguration of
Aaron and his sons as
Kobanim

Minchah: a Korban com-
prised primarily of flour
and oil

Minchas Chavitin: a Min-

* chab brought each morn-

ing and afternoon by the
Kobain Gadol

Mizbayach: altar, usually re-
ferring to the large Miz-
bayach in the Azarab

Mizbayach Hazahav: gold-
en altar in the Haichal
Mizrak: a vessel used to
receive the blood of a
Korban

Moneh: unit of value

Mussaf: see Korban Mussaf

Nessachim: Korbanos of
wine; can also include an
accompanying Minchah

Olah: see Korban Olah

Pahyis: assignment of the
Avodab

Parah Adumah: a red cow
whose ashes were mixed
with water and used to
remove tuma

Paroches: the curtain sepa-
rating the Kodesh Hako-
dosbim from the rest of
the Haicbal

Payit: the passages in the
Tefillos of Yom Kippur
which describe the Avo-
dab

Roshei Yeshivah: heads of
Torah academies

Sanhedrin: the High Court

Sela: a coin of a particular
weight

Shaar Hamayim: one of the
entrances to the Azarab

Shechitah: slaughtering an
animal by cutting its neck

Shulchan: table in the Hai-
chal which held the Le-
chem Hapanim

Tahor: free of tuma

Tamay: spiritually impure




Tevillah: immersion in a
Mikveb

Tishrei: the month in which
Rosbh Hashanab and Yom
Kippur occur

Tuma: state of being tamay

Tziduki: member of a group

which was unfaithful to
the Oral Torah

Ulam: entrance area of the
Haichal

Viduy: confession of sins

Zerikah: sprinkling the
blood of a Korban on the
Mizbayach
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This special edition of the Yom Kippur Avodah
is dedicated to the memory of

A’y 0P N MOV
Sophie Rubin

AWRNATIRT09)

&he personified the richness of Eastern Europe Jewry,
its warmth, generosity and love of Yiddishkeit.
The fruits of her accomplishments, her children,
raised new generations that are the living tribute
to her blessed memory.

.d.N.0.0

her children,
Emanue! and Linda, Mordechai and Barbara,
Asher and Diane, Yussel and Judy, and Abba and Carol.
&
ildren,
Raphac! and Rene, Jonathan and Abby, Daniel and Esther,
Rebecca and Marc, Ariel, Ethan, Leonard, Jacob,
Shayna, Benjamin, Aviel and Ann, Rachel and Ron,
Tova and Uri, and Yaacov.
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This scfer is lovingly dedicated

to the memories of
Kermit Hirsch

7Y MON 12 O
Y"59N AN BN 'V V)

and

Leon Groder
N'yNonapy ' vany
2"DYN oMY’

In tribute to our fathers, of blessed memory,
who devoted their lives to Hashem and their fellow Jews
and whose examples of chessed, midos and ahavas Yisrael

will forever serve as an inspiration to family and friends
and to all who knew them.

JLNIN

Harvey and Yehudis Hirsch
Tovah Ilana, Kalman Aryeh Leib,
Akiva Zev, Ephraim Eliezer,
Dov Raphuel and Nechama Leah
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Sedicated in loving memory of

7'y 7112 12 0NN

Avraham Frankfurter
&

"y OP M NYN YAIYA N3 INDN
Esther Marcus Frankfurter

whose mesiras nefesh for Yiddishkeit
and selfless devotion to Torah and Chessed

are a constant inspiration.

A\ special dedication to their children
Yaakov and Miri 7"

who, together with their mother Esther,
were killed by the Nazis v'o».

Audto their daughter Blima
who mercifully survived the war,
and passed away on Tevet 28, 1989.

by their children,
Mrs. Anna Todd
Mr. Leon and Mrs. Gladys Frank
and their grandchildren,
Fishel Yaakov and Einat Turkeltaub
and great-grandchildren,
Yoecf Avigdor, Shlomo Chaim and
Avraham Yehuda
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Rav Leibel Berenbaum visiting a yeshivah classroom
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Pirchei Shoshanim holds a gathering for Russian Jews



